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Introducción

La Oficina Permanente se encuentra preparando actualmente la Tercera Reunión de la Comisión Especial para revisar el funcionamiento práctico del Convenio de La Haya de 29 de mayo de 1993 relativo a la Protección del Niño y a la Cooperación en materia de Adopción Internacional, que tendrá lugar del 17 al 25 de junio de 2010 en La Haya, Países Bajos. La Comisión Especial tiene como objetivo proporcionar a los Estados contratantes del Convenio (así como a los Estados que se proponen o se preparan para su adhesión o ratificación) la oportunidad de intercambiar información y experiencias respecto al funcionamiento del Convenio, así como comparar su aplicación práctica y discutir las posibles dificultades que se hayan detectado.
Se dedicará un día de la Comisión Especial a estudiar los temas relacionados con la sustracción, venta y tráfico de niños en el contexto de la adopción. Uno de los objetivos de este día específico es identificar estrategias comunes de actuación en los casos donde han ocurrido abusos de este tipo durante el procedimiento de adopción. La mayor parte de las preguntas de este cuestionario breve se refieren a este tema.

Para optimizar al máximo el tiempo disponible en la Comisión Especial, la Oficina Permanente está recopilando información con el propósito de que esté disponible para su uso antes de la reunión. Quedaremos muy agradecidos por su cooperación en esta actividad, y esperamos que puedan enviarnos la respuesta a este cuestionario antes del 14 de mayo de 2010.
Este cuestionario se encuentra disponible actualmente en el sitio web de la Conferencia de La Haya, cuya dirección es < www.hcch.net >, Sección “Trabajo en curso”, en “Adopción Internacional”.

NOMBRE DEL ESTADO O DEL ORGANISMO: Servicio Nacional de Menores - CHILE
A. PREGUNTAS SOBRE SUSTRACCIÓN, VENTA Y TRÁFICO DE NIÑOS EN EL CONTEXTO DE LA ADOPCIÓN
Medidas preventivas

	1. Indique, por favor, las leyes (incluidas las sanciones o penas aplicables), medidas y procedimientos que su Estado establece para prevenir la sustracción, venta y tráfico de niños en el marco de sus procedimientos de adopción internacional. Proporcione también detalles sobre a quiénes van dirigidas estas leyes o procedimientos (organismos acreditados, padres adoptivos, directores de orfanatos, etc.).

	
En Chile, la adopción internacional se encuentra regulada por la Convención de La Haya sobre Protección del Niño y Cooperación en Materia de Adopción Internacional, la Ley N° 19.620 de 1999, que dicta Normas sobre Adopción, y su Reglamento, aprobado por Decreto Supremo N° 944 de 1999 del Ministerio de Justicia. 
        Con el objeto de prevenir la sustracción, venta y tráfico de niños y niñas en el marco de los procedimientos de adopción internacional, la citada ley establece que toda solicitud de adopción presentada por cónyuges residentes en el extranjero, debe ser patrocinada por el Servicio Nacional de Menores, que es asimismo la Autoridad Central para los efectos del citado Convenio, o un organismo acreditado ante éste. Con dicha norma, se descarta la intermediación de particulares en el tema. 
        Cabe hacer presente al respecto, que el texto original de la Ley N° 19.620 dejaba abierta la posibilidad de gestionar adopciones internacionales en forma particular, y como única salvaguarda se establecía que si la solicitud no era patrocinada por Sename o un organismo acreditado ante éste, al acogerla a tramitación el Juez debía ordenar ponerla en conocimiento de Sename. Sin embargo, dado que durante los primeros años de vigencia de la ley se conocieron casos de niños/as que salieron del país mediante transacciones de tuición y autorizaciones de salida del país efectuadas ante Notario, entre la madre biológica y matrimonios extranjeros, en las que intervenían abogados particulares y otros intermediarios, en el año 2003 se modificó la ley eliminando cualquier posibilidad de gestión particular y estableciendo las norma citada precedentemente.
        Por otra parte, la citada Ley N° 19.620 sanciona al que con abuso de confianza, ardid, simulación, atribución de identidad u otra condición semejante, obtuviere la entrega de un niño para sí, para un tercero o para sacarlo del país con fines de adopción, con una pena de cárcel que fluctúa entre 61 días y cinco años, además de una multa de hasta $730.000. Nuestra legislación sanciona además al que solicitare o aceptare recibir cualquier clase de contraprestación por facilitar la entrega de un niño en adopción, con una pena de cárcel que va de 61 días a tres años y multa de hasta $553.000. Ambas normas podrían ser aplicables a cualquier persona que incurriere en las conductas descritas y tratándose de la última norma aludida, especialmente a los progenitores. 
        No obstante, la ley contempla además que, respecto de las dos figuras penales, las penas se aumentarán en un grado (esto es, hasta diez y cinco años de cárcel respectivamente), si el delito fuere cometido por autoridad, empleado público, abogado, médico, matrona, enfermera, asistente social o por el encargado, a cualquier título, del cuidado del niño, cuando ejecutaren las conductas sancionadas abusando de su oficio, cargo o profesión.



	2. Proporcione, por favor, detalles sobre cualquier medida específica para prevenir la captación (e.g., incitación a las familias biológicas a que den su consentimiento) de niños para la adopción (arts. 8 y 29 del Convenio de La Haya de 1993).

	
La legislación vigente en Chile en materia de adopción separa el proceso de adopción en dos etapas independientes entre si, regulando un procedimiento previo destinado a declarar al niño/a susceptible de ser adoptado/a y posteriormente, una vez obtenida dicha declaración judicial, el procedimiento de adopción propiamente tal, en el cual sólo intervienen los solicitantes.  
        El procedimiento previo de declaración de susceptibilidad de adopción, es la etapa en la cual comparecen los padres biológicos y manifiestan su consentimiento ante el Juez competente, si la causa se ha iniciado como una cesión que realizan voluntariamente aquéllos. Si el aludido procedimiento se ha iniciado en virtud de las demás causales que la ley contempla, esto es por ser inhábiles los padres biológicos para ejercer el cuidado del niño/a o por haberlo/a abandonado , los progenitores y los demás parientes que la ley señala deben ser notificados y citados al Tribunal, con el objeto que manifiesten libremente  su consentimiento, el cual se presume si pese a haber sido legalmente notificados y citados, los padres no comparecen al tribunal. 
        Si los padres y/u otros parientes se presentan a la audiencia respectiva y se oponen a que el niño/a sea declarado/a susceptible de ser adoptado/a, el Tribunal puede suplir su consentimiento y resolver que el niño/a puede ser adoptado, si es que no se acredita a través de los medios de prueba legales, las razones que fundamentan la oposición, pudiendo ser revisada la decisión del tribunal por las instancias judiciales superiores. 
        La separación de procedimientos antes descrita, tiene entre sus principales objetivos, garantizar que no exista contacto entre los padres biológicos y los futuros adoptantes, hasta que la situación del niño/a respecto de su familia de origen se haya resuelto judicialmente en la forma señalada.
 



Consentimientos 

	3. Por favor, proporcione detalles sobre las medidas que tienen implantadas como Estado de origen o como Estado de recepción:

a. para asegurarse de que los consentimientos han sido obtenidos de forma legítima, según el Artículo 4

	    Según se ha dicho, el consentimiento de los padres debe ser otorgado ante el Juez competente, dentro del procedimiento judicial destinado a declarar al niño/a susceptible de ser adoptado/a.



	b. para asegurarse de que los padres biológicos u otros interesados comprenden las consecuencias de dar el consentimiento a la adopción;

	    Además de la explicación que el Juez de Familia debe entregar a los padres biológicos al momento de recibir su consentimiento, en cuanto a las consecuencias de éste, cabe señalar que respecto del procedimiento de cesión voluntaria con fines de adopción, normalmente los padres biológicos (generalmente sólo se trata de la madre) han sido asesorados previamente por un programa de adopción, desarrollado por Sename o por un organismo acreditado ante éste, el cual debe emitir un informe que acredite que el o los progenitores no se encuentran capacitados o en condiciones de hacerse cargo responsablemente del niño/a. 
    Si la madre y/o padre no han sido atendidos previamente por un programa de adopción, deben ser derivados a alguno de éstos con el objeto que se emita el referido informe, oportunidad en la cual se le prestará la asesoría debida. 
    En caso que el procedimiento de declaración de susceptibilidad de adopción se tramite por las demás causales que la ley contempla además de la cesión voluntaria, esto es la inhabilidad de los padres o el abandono del niño/a, el tribunal debe acreditar la imposibilidad de disponer de otras medidas que permitan la permanencia del niño/a en su familia de origen y las ventajas que la adopción representa para él o ella, a través de un informe que debe ser emitido por un programa de adopción, por lo que constituye también una instancia de asesoría para los padres.

 


	c. para verificar la identidad de la persona que otorga el consentimiento 

	    El Juez de Familia no puede aceptar la comparecencia de una persona en un proceso judicial, si ésta no acredita su identidad con el documento respectivo, esto es, cédula de identidad o pasaporte.





Autenticidad de la documentación

	4. Explique por favor qué medidas han implantado para evitar el uso fraudulento de documentación en el proceso de adopción, o que se emitan documentos de forma irregular.

	
Tratándose de los antecedentes que nuestra legislación exige acompañar a los solicitantes residentes en el extranjero, éstos deben ser presentados debidamente legalizados o autenticados según se trate de instrumentos públicos o privados, lo que implica que se debe acreditar la autenticidad de la firma de quien emite cada documento, ante las instancias que en cada país se contemplen para ello.


Apoyo y cooperación

	5. Explique, por favor, si han encontrado dificultades para conseguir el apoyo o la cooperación de otros Estados o Autoridades Centrales, con respecto a:

a. la eliminación de practicas que pueden propiciar la sustracción, venta o tráfico de niños en el contexto de la adopción

	Según se indicó con anterioridad, durante los primeros años de vigencia de la Ley N° 19.620, se produjeron salidas del país de niños/as que fueron confiados en forma irregular a matrimonios extranjeros. Una vez detectados tales casos, además de efectuar en Chile las denuncias respectivas, destinadas a perseguir la responsabilidad penal de los intermediarios, se estableció contacto con las Autoridades Centrales de los países involucrados (España, Francia, Alemania y Noruega), invocando el principio de cooperación establecido en el artículo 7° del Convenio de La Haya, no encontrándose mayores dificultades al respecto.




	b.
otras cuestiones específicas relacionadas con la sustracción, venta o tráfico de niños en el contexto de la adopción. 

	En los casos aludidos precedentemente, la mayoría de los cuales se dieron con España, se ha establecido una coordinación entre las Autoridades de ambos países, destinada a solucionar la situación de los niños/as involucrados, evitando sentar precedentes que afecten la aplicación irrestricta del Convenio de La Haya.


Buenas prácticas
	6. Por favor, proporcione información o ejemplos en los que su Estado haya trabajado en cooperación con otros Estados para eliminar prácticas relacionadas con la sustracción, venta o tráfico de niños en el contexto de la adopción.

	
En general, es posible señalar que a través de la cooperación brindada por las Autoridades Centrales respectivas, en los casos aludidos precedentemente, se ha obtenido información sobre la forma en que han operado los intermediarios involucrados en los casos, que ha sido determinante para adoptar las medidas que han evitado en lo sucesivo tales prácticas.

 


	7. ¿Hay alguna medida en particular, a la hora de prevenir la sustracción, venta o tráfico de niños en la adopción internacional (e.g., buenas prácticas) que considere adecuado poner de relieve ante otros Estados?

	        Entre las medidas adoptadas para prevenir estas situaciones, se cuenta la modificación legal impulsada por Sename, que permitió exigir a contar del año 2003, que toda solicitud de adopción internacional sea patrocinada por Sename o un organismo acreditado. Además, la Autoridad Central chilena estableció coordinación con los diversos organismos nacionales que podrían intervenir en la salida del país de un niño/a, en especial Policía Internacional, el Departamento de Extranjería y Migración del MInisterio del Interior, el Ministerio de Relaciones Exteriores y el Servicio de Registro Civil e Identificación, definiendo procedimientos tendientes a detectar, impedir y denunciar la eventual ocurrencia de situaciones irregulares.  


Poner de manifiesto y tratar con situaciones o casos particulares

	8. Si un asunto relacionado con una posible sustracción, venta o tráfico de un niño adoptado se pone de manifiesto ante su Autoridad Central:
a. ¿Qué medidas o procedimientos están establecidos en su Estado para tratar estos casos? 

	Se debe realizar de inmediato la denuncia respectiva ante la Fiscalía competente, a fin de activar el proceso de investigación, solicitando además en su caso las medidas cautelares que procedan para brindar protección, asesoría y apoyo al niño/a y demás personas involucradas.




	b.
Proporcione, por favor, detalles sobre el organismo u organismos responsable/s en su Estado de estudiar e investigar estos asuntos. 

	La Fiscalía o Ministerio Público es un organismo autónomo, cuya función es dirigir la investigación de los delitos, llevar a los imputados a los tribunales, si corresponde, y dar protección a víctimas y testigos.

Esta institución se organiza en una Fiscalía Nacional, encabezada por el Fiscal Nacional, y 18 fiscalías regionales, cada una de las cuales son dirigidas por un Fiscal Regional y un equipo directivo. En cada región hay fiscalías locales, que son las unidades operativas de las fiscalías regionales, y están compuestas por fiscales adjuntos, ayudantes de fiscal, y otros profesionales, como sicólogos y asistentes sociales; técnicos y administrativos.

La Fiscalía trabajan en colaboración con Carabineros de Chile y la Policía de Investigaciones de Chile (PDI) y los organismos auxiliares como el Servicio Médico Legal, el Servicio de Registro Civil e Identificación y el Instituto de Salud Pública.

En el sistema procesal penal chileno, son los fiscales los que dirigen a las policías en la investigación de los delitos. Los fiscales y sus equipos deben además proteger a las víctimas y testigos y ejercer la acción penal pública, esto significa, llevar ante los tribunales a los imputados y buscar que los jueces apliquen las sanciones cuando corresponde.     



	c.
¿Qué tipo de asesoramiento (como el acceso a archivos, mediación o apoyo psicológico), si lo hay, se puede ofrecer a: (a) la persona adoptada; (b) los padres biológicos, o (c) los padres adoptivos, en los casos particulares?

	Sin perjuicio del apoyo que puede brindar el equipo profesional de la Fiscalía, por tratarse de un tema especializado como lo es la adopción, la asesoría que pudiera requerirse podría entregarla la Autoridad Central mediante el programa de adopción que Sename desarrolla a través de sus instancias operativas, o de algún organismo acreditado. 


Preguntas generales
	9. ¿Tiene conocimiento de algún caso de sustracción, venta o tráfico de niños por medio de sus procedimientos de adopción internacional? Proporcione, por favor, los detalles sobre las sanciones o penas que hayan sido aplicadas si estos casos han sido perseguidos con éxito.

	
     



	10. ¿Han llegado a suspender o restringir algún procedimiento de adopción internacional debido a asuntos relacionados con la posible sustracción, venta o tráfico de niños?

	
Durante la vigencia de la actual legislación de adopción, esto es desde el año 1999, no se ha conocido alguna situación en virtud de la cual se haya debido suspender o poner término a un procedimiento de adopción internacional. Ello si se dio con anterioridad al citado año, al amparo de la antigua legislación.




	11. ¿Han suspendido o restringido, o aplicado alguna medida a algún organismo acreditado para la adopción (art. 11), a alguna persona aprobada (no acreditada) (art. 22(2)) o a alguna institución, por asuntos relacionados con la posible sustracción, venta o tráfico de niños?

	
No



	12. ¿Se permiten en su Estado las adopciones privadas o independientes? Defina qué se entiende en su Estado por adopción “privada” o “independiente”.

	

        No, como se explicó con anterioridad, la legislación vigente contempla que toda adopción internacional debe ser patrocinada por Sename o algún organismo acreditado ante éste.




	13. ¿Qué medidas se toman en su Estado para asegurar que el proceso de  asignación se lleva a cabo por una autoridad adecuadamente cualificada e independiente?

	
Se aplica al respecto la respuesta precedente.




B. PREGUNTAS SOBRE EL FUNCIONAMIENTO PRÁCTICO DEL CONVENIO
Dificultades relacionadas con la movilidad internacional
	14. ¿Se permite que futuros padres adoptivos con residencia habitual en su Estado presenten una solicitud de adopción de un niño de otro Estado (i.e., adopción internacional)? Si es así, ¿Qué requisitos especiales se exigen para ello?

	
La legislación vigente no lo contempla expresamente, dado que Chile ha sido históricamente un Estado de origen. Sin embargo, en los últimos años y por diversos motivos, se ha planteado en nuestro país un incipiente interés por adoptar niños extranjeros, con lo cual es posible señalar que en principio, no existe inconveniente si los interesados residentes en Chile, desean presentar una solicitud de adopción en un Estado que también sea Parte del Convenio de La Haya. Lo anterior, considerando que en ese caso, se realizan los trámites a través de las Autoridades Centrales de ambos Estados o con la intervención de algún organismo acreditado, si la legislación local así  lo permite, garantizándose el reconocimiento de la adopción con la certificación emitida por la Autoridad Central del estado de origen, en orden a que el procedimiento fue realizado en conformidad al citado Convenio.
        Por el contrario, si se desea adoptar en un país que no ha ratificado dicho Convenio, es preciso analizar el sistema de adopción existente en el mismo, a fin de determinar si existen las garantías suficientes para los derechos del niño/a y de su familia de origen, especialmente en lo relativo al otorgamiento por parte de ésta del consentimiento para la adopción en forma libre e informada, y definir si existe la concordancia necesaria entre ambas legislaciones, de manera que sea posible reconocer en nuestro país la sentencia de adopción extranjera, en conformidad a las normas generales de nuestro ordenamiento jurídico.
 


	15. ¿Está permitido que futuros padres adoptivos extranjeros con residencia habitual en su Estado soliciten la adopción de un niño de su Estado (i.e., adopción nacional)? Si se permite ¿Qué requisitos especiales se exigen para ello?

	
El único requisito especial es que deben tener residencia permanente en Chile. En lo demás se aplican los requisitos establecidos para la adopción nacional, pudiendo tratarse en consecuencia de cónyuges, personas solteras, divorciadas o viudas, que cumplan las exigencias establecidas en términos de edad, tiempo de matrimonio en su caso y que hayan sido evaluadas como idóneas desde el punto de vista físico, mental, psicológico y moral, por Sename o algún organismo acreditado ante éste.


Pregunta para Estados de origen

	16. ¿De qué manera gestionan en su Estado la adopción de un niño por parte de futuros padres adoptivos que son nacionales de su Estado, pero que residen habitualmente en el Estado de recepción? ¿Hay alguna diferencia respecto al caso de que el niño fuera familiar de los futuros padres adoptivos? 

	
No existen en principio diferencias respecto a la adopción por parte de matrimonios de nacionalidad y residencia extranjera, toda vez que para la legislación chilena el factor que distingue la adopción nacional de la internacional es la residencia de los postulantes y no la nacionalidad.
        Si el niño a adoptar fuese pariente de los futuros padres adoptivos, se debería analizar cuidadosamente el caso con un enfoque de derechos, toda vez que la subsidiariedad de la adopción respecto de la familia de origen del niño/a, supone que tal medida sólo procede cuando el niño/a no puede ser acogido en forma responsable por su familia de origen. Sin embargo, la permanencia del niño/a con su familia biológica, debería realizarse respetando los vínculos que naturalmente le unen al o los parientes que asumirán su cuidado, salvo que el interés superior del niño/a atendidas las circunstancias del caso, hiciese necesario transformar tales vínculos en una paternidad adoptiva.




Pregunta para Estados de recepción 

	17. ¿De qué manera se gestiona la adopción de un niño que está en el Estado de origen por unos futuros padres adoptivos que tienen la misma nacionalidad pero que residen habitualmente en su Estado? ¿Se hace alguna diferenciación si el niño es familiar de los futuros padres adoptivos?

	
No aplica.


Certificado de conformidad (art. 23)

	18. ¿Tienen en su Estado dificultades relacionadas con el certificado de conformidad que debe ser emitido según el artículo 23, cuando la adopción se ha finalizado?

	
No, el certificado de conformidad es emitido por el Director Nacional de Sename, en su calidad de Autoridad Central, una vez que se encuentra ejecutoriada la sentencia de adopción y el niño/a es inscrito civilmente en nuestro país como hijo/a de los adoptantes, cancelándose su inscripción de origen.



	19. ¿Qué problemas surgen cuando no se emite el certificado o está incompleto? ¿Qué soluciones aplica su Estado en estos casos?

	
Dado que Chile actúa normalmente como Estado de origen, el certificado de conformidad sólo podría no ser emitido cuando no se hubiese seguido el procedimiento establecido en la Convención de la Haya o hubiese fracasado la adopción, casos en los cuales no procedería su emisión. No hemos tenido casos en que se haya objetado dicho certificado por encontrarse incompleto. 


Pregunta para Estados de recepción
	20. ¿Requiere su Estado algún procedimiento formal para reconocer una resolución/sentencia de adopción que se haya hecho en un Estado de origen?

	
No aplica


Programas de ayuda o cooperación al desarrollo en los Estados de origen

Preguntas para Estados de origen

NB: El Cuestionario sobre Acreditación de 2009 (Doc. Prel. Nº 1), en el Apartado K (preguntas 71-73), trata también de este tema. Los Estados que hayan cumplimentado este cuestionario pueden hacer referencia a sus respuestas para evitar su repetición aquí.
	21. ¿Es obligatorio en su Estado, para los Estados de recepción, llevar a cabo programas de ayuda o cooperación al desarrollo como condición para intervenir en adopción internacional?

	
Nos remitimos en este punto, así como en los N° 22 y 23 a las respuestas consignadas en el Cuestionario sobre Acreditación de 2009, Apartado K.




	22. ¿Quién selecciona o inicia los programas de ayuda o cooperación al desarrollo? ¿Cómo intervienen, si lo hacen, las autoridades del Estado de origen, en los proyectos?

	
     

	23. ¿Puede poner ejemplos de buenas y malas prácticas?

	
     


El funcionamiento práctico del Convenio y desafíos pendientes
	24. Indique, por favor, cuáles son los principales desafíos (e.g., problemas, abusos) que enfrenta su Estado para aplicar y desarrollar el Convenio de forma eficaz.

	
Dentro del sistema interno de adopción, se han producido algunas dificultades, especialmente con los Tribunales de Familia llamados a conocer del procedimiento de constitución de la adopción, dado que el Convenio de La Haya fue ratificado por Chile después que entró en vigencia la Ley de Adopción N° 19.620, por lo que este cuerpo normativo no contempla las obligaciones y funciones que el Estado de Chile asumió en materia de adopción internacional y que se cumplen a través de Sename, en su calidad de Autoridad Central. En efecto, en el sistema de adopción chileno, el procedimiento administrativo previo de adopción internacional, se encuentra regulado principalmente en el Convenio de La Haya, debiendo entenderse complementado en lo pertinente, por la citada Ley N° 19.620. Sin embargo, el procedimiento judicial posterior, destinado a constituir la adopción internacional, se encuentra regulado en la aludida ley.

        Lo anterior, genera eventualmente dificultades con los Tribunales de Familia, en cuanto a la comprensión y delimitación de los ámbitos de competencia tanto de la autoridad administrativa como de la autoridad judicial que intervienen en el proceso.

        De ahí que esta Autoridad Central ha asumido el desafío de elaborar una propuesta de reforma del sistema de adopción vigente, que tiene entre sus principales objetivos, integrar la regulación de la adopción internacional.
        Por otra parte, en lo que se refiere a la aplicación del Convenio, nos preocupa la situación que se plantea con determinados Estados de recepción, en especial Italia y Francia, en los cuales el reconocimiento pleno de la adopción de un/a niño/a chileno/a constituida en nuestro país por matrimonios residentes en los aludidos países, está sujeto a un trámite posterior de transcripción de la sentencia en éstos, sin el cual el niño/a no adquiere la ciudadanía y no puede en consecuencia ejercer los derechos que ésta confiere. Ello vulnera abiertamente lo previsto por el artículo 23 del Convenio de La Haya, norma en virtud de la cual, los Estados Contratantes se obligan a reconocer por el ministerio de la ley, una adopción certificada por la autoridad competente del Estado en que fue otorgada, en cuanto a que se realizó en conformidad con la Convención.
        Cabe señalar al respecto, que a fin de plantear este y otros problemas que se nos plantean a los Estados de origen, en nuestra relación con los Estados de recepción, Chile promovió la realización de un Encuentro de Autoridades Centrales de Países de Origen de América Latina, en el marco del Convenio de la Haya, el cual se efectuó recientemente en nuestro país, los días 29 y 30 de abril de 2010. En dicho Encuentro, se acordó presentar diversas propuestas en la Comisión Especial de La Haya de 2010 sobre el funcionamiento práctico del citado Convenio de La Haya, entre las cuales se cuenta, la necesidad de exigir que en los países de recepción se garantice la adquisición de la ciudadanía y/o nacionalidad por parte del niño/a adoptado/a, por el sólo hecho del reconocimiento de pleno derecho de la adopción constituida en otro Estado Contratante y certificada como conforme a la Convención de La Haya por la autoridad competente.





	25. ¿Desea comentar algún otro aspecto relacionado con el funcionamiento del Convenio?

	
Otros aspectos que nos parecen relevantes para el óptimo funcionamiento del Convenio y que también fueron incluidos entre las propuestas formuladas en el precitado Encuentro Internacional, son:

        1°: La necesidad de que las evaluaciones psicosociales que fundamentan la valoración de idoneidad de los matrimonios postulantes a la adopción internacional, contemplen un diagnóstico que permita identificar sus potencialidades como futuros padres adoptivos, especialmente en cuanto a sus competencias y habilidades parentales, considerando que mayoritariamente los niños y niñas que son postulados a adopción internacional en los países de origen presentan "necesidades especiales".
        2°: Existencia de mecanismos formales que contemplen claramente la intervención técnica que se debería realizar ya sea por parte de las  Autoridades Centrales, si procede, y/o de los Organismos Acreditados Extranjeros, en relación con el proceso de preparación de las familias adoptivas y la información integral sobre este proceso (contenido, tiempo, metodología aplicada, evaluación de la familia luego del proceso). En este sentido, resulta fundamental la exigencia a los futuros padres adoptivos del manejo del idioma español, a lo menos en nivel básico, que les permita comunicarse en forma autónoma con su hijo/a, desde el enlace o matching.
        3°: Establecer flujos y protocolos que fortalezcan las vías de comunicación entre las Autoridades Centrales de los Estados de origen y de recepción.

        4°: Definir en conjunto con las Autoridades Centrales de los países de recepción, criterios de evaluación de gestión de los Organismos Acreditados Extranjeros, socializando resultados, y consensuar instrumentos de seguimiento sobre las actividades que éstos realizan, estableciendo evaluaciones anuales y comunicaciones periódicas con la Autoridad Central del país de recepción que concedió la autorización de aquéllos. 
        5°: Existencia de un debido acompañamiento, por parte de las Autoridades Centrales u Organismos Acreditados, en el proceso de integración del niño/a en su nuevo contexto, y aplicación de las pautas de informe de seguimiento post-adoptivo, elaboradas por los países de origen, destinadas a obtener periódicamente información completa y actualizada sobre la situación del niño/a y su integración a la familia y al medio.

        6°: Contar con una propuesta de intervención frente a situaciones de fracaso con enfoque de corresponsabilidad entre países de Origen y de Recepción.




Maternidad subrogada y adopción internacional
	26. ¿Han tenido problemas de compatibilidad entre el Convenio de La Haya de 1993 y los acuerdos de maternidad subrogada transfronterizos?

	
No. Si bien durante la vigencia del Convenio se conoció en nuestro país un caso de maternidad subrogada con Alemania, a través de la coordinación establecida con la Autoridad Central del citado país se pudo establecer que la madre, de nacionalidad y residencia chilena, había viajado a Alemania, realizando en dicho país una entrega directa de su hija a un matrimonio alemán, una vez nacida, ante un Notario Público, negando las partes, ante la intervención de la autoridad, que se hubiese hecho con fines de adopción. 
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